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Присвячую Мелані

	 


Homo homini lupus est.

	Людина людині вовк.

	Латинське прислів’я

	 


1994

	Дурбанська1 спека не давала дихати. Вільга була густа, як суп. А того пообіддя здавалося, наче хтось узяв велику дерев’яну ложку й розмішав повітря. Воно завихрювалося навколо голови хлопчика й сідало на плечі. Кожен крок, кожен рух викликали відчуття, ніби тягаєш за собою мертвий вантаж. Сіра футболка прилипла до спини, й від цього свербіла шкіра. Удалині хлопчик бачив темні хмари, які накочувалися з-за обрію, неначе танки, готові відкрити вогонь — пролитися хлющею.

	На східному узбережжі не буває холодних дощів. Злива принесе приємне полегшення — літеплий душ змиє бруд і піт зі шкіри.

	Босоногий одинадцятирічний Нік Крід схопив стебло цукрової тростини посередині й уперся ногою в землю біля кореня. З силою потягнув, поки стебло не хруснуло. Кора луснула, і з-під неї на гомілку хлопчику бризнуло молочко. Крутнувши стебло, він остаточно відірвав його і кинув до чотирьох інших, які вже зібрав.

	Ліворуч від нього Джунейд, Диллон і Брендон робили те саме. Поглянувши праворуч, він побачив, що його дев’ятирічний брат Джошуя програє битву зі своїм стеблом. Нік похитав головою.

	Того дня він хотів залишити брата вдома, але Джош підслухав, як Нік з друзями планує вилазку на лани цукрової тростини. «Якщо не візьмете мене, все мамі розповім», — пригрозив він, і Нік не мав вибору — довелося взяти його з собою.

	Відколи в буші Ньюлендз-Істу знайшли перше тіло, мама до кольок боялася за їхню безпеку. Більше не можна було гратися надворі після сутінків, не можна було без супроводу йти до школи, а тим паче не можна було ходити на лани цукрової тростини. Адже Румпеля2 ще не зловили. «Румпель! Ну й дурнувате прізвисько», — подумав Нік. Він гадки не мав, звідки взялося це прізвисько.

	Після першого знайшли ще два тіла в буші й серед цукрової тростини, але нікого так і не заарештували. До речі, просто зараз громада зустрічається з поліцією в муніципалітеті, щоб висловити своє розчарування. Народ сердитий на копів, які докладають замало зусиль, і вважає, що поліції байдуже до жертв через темний колір їхньої шкіри. Нікова мати Ребекка зараз на зібранні — очолює активістів.

	Джошуя дратувався через власну безсилість. Почав шалено торсати стебло.

	— Припини, — сказав Нік, підходячи до нього. — Вріжеш пальця корою. Дай я зроблю.

	Він уже хотів узятися за стебло, але Джошуя відсмикнув рослину.

	— Відчепися! Це моє!

	— Я хочу допомогти.

	— Я сам!

	Оддалік почувся м’який гул, а серед хмар, мов попередження, зірвалися блискавки.

	— Я не забираю, Джошує. Я допомагаю...

	— Не потрібна мені допомога. Я сам!

	Гул посилився. Нік збагнув, що це не грім перед зливою, а гуркіт мотора.

	— Ш-ш-ш, — затиснув Нік братові рота. Автомобіль наближався. — Це «Г’юлеттс»! — гукнув він до друзів.

	Почувши застереження, хлопці ліворуч від нього кинулися в кущі, топчучи стебла. Але Нік і Джошуя вже не мали часу на втечу. Нік упав між цукрової тростини й потягнув за собою брата на чорну землю.

	— Тихо! — наказав він.

	Вони лежали, сховавшись між солодких брунатних стебел. У Ніка від страху і збудження калатало серце. Через ризик, що тебе спіймають працівники цукрового заводу «Г’юлеттс» під час патрулювання, красти цукрову тростину було ще веселіше.

	Усі хлопчики й дівчатка в Ньюлендз-Істі знали історії про те, що буде, якщо тебе зловлять. За кожне знайдене в тебе меживузля — один удар шамбоком3. Але Нік ще зроду не стрічав людини, яка б попалася, хоча й у правдивості цих історій не сумнівався.

	Два попередні рази Нік і його друзі мало самі не попалися. На щастя, старі гуркітливі двигуни вантажівок «ісудзу» ще здалеку попереджали про наближення працівників «Г’юлеттсу», тож хлопці мали достатньо часу, щоб зі сміхом розбігтися.

	Але не сьогодні.

	Нікові спало на думку, що звук, який лунає з-за рогу, більше схожий на торохкотіння двигуна не вантажівки, а легковика. А працівники заводу «Г’юлеттс» патрулюють лани у кузові вантажівок, озброєні дрючками й шамбоками. А не в легковиках. Між зелених стебел показався автомобіль.

	Нік відчув небезпеку, і в нього аж мурашки поповзли по шкірі. Він на животі відповз на дюйм-два.

	Машина зупинилася просто перед ними. Нік закам’янів, лежачи долічерева на темній землі. Притиснув пальця до вуст, жестом показуючи Джошеві, щоб лежав тихо. На щастя, брат усе зрозумів і мовчав.

	Машина виявилася старим білим «фордом-ескортом». Ліве заднє колесо завмерло просто навпроти Нікової голови — рукою дотягнутися можна.

	Він чув, як відчинилися дверцята і як рипнула підвіска, коли хтось виліз із машини. Двигун лишили на холостому ходу. Захрустіла земля, й показалися «найки» водія. Потім іржаво заскреготали завіси: це відчинився багажник. Чоловік гучно крекнув — як людина, яка підважує тяжкий вантаж. Ноги розвернулися й почали наближатися до Ніка і Джоша.

	Виникла спокуса відсунутися ще на дюйм-два, але Нік стримався. Чоловік ще раз крекнув.

	Тиша. Потім глухий удар. Нік поглянув на Джошую — брат заховав лице, притиснувшись до землі. «Добре, — подумав Нік. — Не дивися».

	Нік обернув голову поглянути, що саме викинув чоловік. На нього дивилося обличчя. Хлоп’яче обличчя з холодними порожніми очима. Мертвими очима. Хлопчик був у білій футболці; червоні шорти і жовтогарячі труси спущені були нижче колін. У Ніка пересохло в горлі, але він не наважувався ковтнути. Він повільно відвернув голову від трупа і знову подивився на пару «найків» перед ним. Вони не рухалися. Чоловік просто собі стояв.

	Нік відчув, що задихається. І збагнув, що затамував подих. Дуже тихо, наскільки це було можливо, він повільно вдихнув, але в ніздрю потрапила порошинка. У носі засвербіло, кортіло чхнути. Зціпивши зуби, Нік ледве стримав поривання.

	По щоках потекли гарячі сльози. І коли вже Нік думав, що більше не зможе стримуватися, чоловік відвернувся й пішов до машини. Підвіска знову рипнула, і дверцята зачинилися.

	Почувся металевий скрегіт — водій ввімкнув передачу, а потім машина поволі поповзла вперед. Нік нарешті дозволив собі вільно дихнути.

	Поки машина віддалялася, Нік збагнув, кого це він щойно бачив. Це був Румпель. Точно він.

	Нік ще раз поглянув у мертві очі хлопчика праворуч від нього. Той був приблизно Джошевого віку. Жертвою легко міг стати його маленький братик. І завтра ще може стати.

	— Не розплющуй очей і не ворушися, — прошепотів Нік.

	Набравшись мужності, він, як леопард, виповз із безпечного сховку серед тростини й вистромив голову. Почувався як на долоні.

	Задні колеса машини здійняли хмару червонуватої куряви, але не настільки густу, щоб заховати номерний знак. ND677233. Нік запам’ятав його.

	
Частина 1

	Хто змагається зі страховищами, тому слід стерегтися, щоб самому не обернутись на страховище4.

	Фрідріх Ніцше

	1
2019

	Понеділок, 10 червня

	Лоррейн почула шкряботіння за дверима після першої години ночі. Звук, з яким гострі нігті дряпали дерево, був тихенький, але в нічній тиші її квартири в Еннердейлі, на південь від Йоганнесбурга, він прозвучав, як перше рокотіння грому.

	Тиша за вікнами квартири, внизу на вулиці, вибухнула бреханням собак — і вуличних, і домашніх. Пронизливий зимовий вітер підхопив нестройну гармонію собачого застереження й поніс нагору. В гавкоті чувся перестрах. Мабуть, собаки занюхали жах Лоррейн.

	Вона сіла напружено в ліжку, притулившись спиною до холодної стіни і з такою силою притиснувши ковдру до підборіддя, аж пальці заніміли. У щілину під дверима спальні пробивалося світло.

	З минулого тижня Лоррейн, лягаючи спати, не вимикала світла у вітальні. Відтоді як почався шум. Відтоді як уперше з’явилося Воно. А сьогодні Воно повернулося. Вона була переконана, що хвилину тому бачила, як тінь затулила світло, що пробивалося під дверима. І швидко промайнула. Якби Лоррейн тої миті кліпнула, то проґавила б Його. Але вона не кліпала. І побачила Його. Воно було там. Просто за дверима.

	Собаки надворі загавкали ще тривожніше. Багатоквартирний комплекс Лоррейн, єдиний такий на вулиці, нависав над іншими будинками.

	У голові промайнув образ маленької жовтої хати, де вона прожила все життя. «Навіщо я поїхала з села, втекла зі своєї хати в Оранж-Фармі? Чого я, чорт забирай, була така вперта?» Лоррейн вважала, що заслуговує на більше, ніж та хата. Хотіла незалежності, хотіла звільнитися від владної матері. Їй було вісімнадцять, вона щойно закінчила школу. Вже повнолітня — можна голосувати й пити. Їй був відкритий цілий світ. Вечірки, хлопці, розваги. Але у світі були ще й кошмари і чорні тіні.

	— Гей, wena5! — роздратовано гукнув чоловічий голос із темряви за вікном. — Voetsek6, малі! — насварив він собак.

	Це був старий, який мешкає навпроти. Той, що ремонтує машини в себе на в’їзді й тепло вітається з Лоррейн, коли вона виходить з таксі перед його будинком.

	Собаки й далі гавкали.

	— Thula7, чорт забирай! — крикнув він. — Замовкніть.

	Лоррейн хотіла погукати його на допомогу, але голос застряг у горлі, яке стислося від страху. Вона не могла поворухнутися. Відірвала погляд від дверей і перевела на мобільний, який заряджався на тумбочці біля ліжка. Чорний дріт нагадував довгий звіриний хвіст. Легко можна було нахилитися й дотягнутися, але здавалося, наче ліжко й тумбочку розділяє цілий океан.

	Якби Лоррейн дістала телефон, могла б когось викликати на допомогу — як-от Кліфтона. Кліфтона, який аж завивав од сміху, коли вона два дні тому розповіла йому, що її щось переслідує. Можливо, токолош8. Кліфтон сказав, що в неї параноя і вона поводиться, як мале перелякане дівча.

	Але це не параноя. Попри холоднечу, її обличчя зросилося потом. Груди швидко здіймалися й опускалися, а вона пильно дослухалася. Тінь посеред смужки світла нагадувала сонячне затемнення. Знову почулося шкряботіння об двері. Почала провертатися ручка. Двері з рипінням прочинилися. І... нічого.

	Лоррейн не бачила, як тінь проникла в кімнату, але відчула запах.

	Затхлий сморід. Так відгонить брудна річечка біля маминої хати в Оранж-Фармі. Або мумія. Крихітна холодна долонька схопила Лоррейн за гомілку. Цього було достатньо, щоб горло розтислося й повернувся голос.

	Лоррейн заверещала. Їй відповіли тільки собаки.

	2

	Ніколас Габрієль Крід рвучко сів у ліжку, хапаючи ротом повітря. «Не можу дихати. Не можу дихати. Не можу...» Нарешті йому вдалося набрати повні груди повітря. Потім зробити ще один — більший — вдих. Настільки великий, аж у легенях заболіло. Важко ковтнувши, Крід посунувся до краю ліжка та звісив ноги. Краплі поту покотилися зі скронь на щоки. Ще кілька ручайків потекло по чолу — від солоних крапель пекло очі. Затуливши обличчя долонями, він недбало витер піт.

	Перевірив час на телефоні, який лежав біля ліжка. 04:33. Не проспав і трьох годин — але за останні кілька місяців так довго поспати вночі йому ще не вдавалося. Голова здавалася важкою і переповненою, і Крід знав, що головний біль не забариться.

	Від Кріда тхнуло віскі, марихуаною і тютюном. Поряд у ліжку почувся легенький рух. Люсі... чи Коді... а може, Тиффані? Як там її звати, цю дівчину, яка повернула голову на подушці? Обігрівач у кутку був досі ввімкнений, і вночі вона відкинула ковдру.

	Як і Крід, вона була гола. Лежала на животі, виставивши свої кругленькі двадцятирічні сідниці. Красуня. Точно варта своїх грошей. Крід ще раз глибоко вдихнув і підвівся.

	Підлога легенько хитнулася під ногами. Він досі був п’яний. Важко посунув до дверей спальні, тихо відчинив їх і вийшов у коридор. На нього чекали дві пари очей.

	Почулося шкряботіння кігтів об дерев’яну підлогу — собаки, Шенклі та Пейслі, підхопилися на ноги й кинулися до господаря. Дивилися на нього, чекаючи, що він їх попестить, і Крід почухав їм голови.

	Потім рушив коридором, а собаки — джек-рассел і дворняга — не відставали. Крід проминув зачинені двері ще однієї спальні з лівого боку, а за нею і третьої спальні з правого боку. Далі, по ліву руч, були гостьова ванна і кухня.

	Але Крід у кінці коридору повернув праворуч і вийшов у вітальню, де його привітали ще три пари очей. Ще три собаки заворушилися, коли він плюхнувся на канапу.

	Крід потягнувся по пульт, який лежав на журнальному столику, й увімкнув канал «Злочин і розслідування». Саме повторювали передачу, яку він бачив уже багато разів: це була телереконструкція розслідування, завдяки якому відділ поведінкового аналізу ФБР зміг вистежити американського серійного вбивцю — Алена Джо Муні.

	Цілі вихідні цю передачу повторювали що кілька годин. У п’ятницю Муні здійснив нахабну втечу з психлікарні, в якій мав просидіти до кінця своїх днів.

	Крід відклав пульт назад на столик. Узяв запальничку й підкурив уже скручений косячок, який лежав поряд. Полум’я освітило цілу кімнату, а він глибоко затягнувся. Серце нарешті заспокоїлося й почало битися рівномірно.

	«Ось що я бачу, Реде, — казав чоловік на екрані, поганенько імітуючи південноафриканський акцент. — Ознаки роздвоєння особистості. Суб’єкт страждає на синдром множинної особистості. Я впевнений».

	Повільно видихнувши дим з легень, Крід мовив до собак, які обступили його:

	— Ну й дурня.

	Почувши його голос, до нього побрів маленький триногий рябко.

	— Я такого в житті не казав, Триніжку. По-перше, це називається дисоціативним розладом ідентичності. Ніхто вже не вживає термін «множинна особистість». І ми не знали, та й не підозрювали, що в Муні цей розлад. І що це за бісів акцент? Хіба я так говорю?

	У відповідь рябко поклав єдину передню лапку Крідові на коліно.

	— Знаю. Мене це теж дратує.

	Він почухав пса за вухом, ще раз затягнувся і продовжив дивитися телереконструкцію власного розслідування. Пирхав, помічаючи неточності та слухаючи жалюгідні потуги копіювати південноафриканські інтонації. Але одразу припинив глузувати, коли почали показувати реальні зйомки з рейду, під час якого і зловили Муні.

	Ось тут і почався цей звук. Спершу слабенький, він поступово наростав.

	Білий шум, від якого у Кріда поза шкурою продер морозець. Гучність невпинно збільшувалася, допоки не заболіли вуха. Крід відчув запаморочення. У голові, просто за правим вухом, штрикнув гострий біль. Крід скреготнув зубами.

	Останній образ, який він побачив на екрані, — це його власна пихата посмішка перед тим, як він збирався увійти до кімнати, де Муні тримав заручника. Крід замружив очі, силкуючись відгородитися від шуму й болю, але вони тільки наростали. Справжня агонія.

	Він загасив косяк просто об столик і зіп’явся на ноги. Рука тремтіла, коли він діставав з миски біля телевізора ключі. В товаристві Триніжка, який шкутильгав за ним, Крід вийшов назад у коридор. Зупинившись перед зачиненими дверима другої спальні, встромив ключа й повернув ручку.

	— Ти знаєш правила, хлопче, — болісно прошепотів він до собаки. — У цю кімнату заходити не можна.
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	Крід був у душі, коли почувся собачий гавкіт, який, понад сумнів, свідчив про прибуття Елі Грея. Вимкнувши потужний струмінь гарячої води, Крід витерся рушником і поглянув на своє віддзеркалення. Чорне волосся було коротко підстрижене — він власноруч обтяв його електричною машинкою кілька днів тому. Щетина на щоках, у якій уже пробивалася дочасна сивина, була вже такої самої довжини, що й волосся на голові.

	На зовнішньому кінці правої брови виднівся тонкий шрам, приблизно чотири сантиметри завдовжки: спогад про рану, який лишився ще з підліткових часів, коли Крід упав з мангового дерева й дорогою зачепився за гілляку. А очі під бровами були темно-карі, майже чорні. Сумні, з важкими повіками, глибоко посаджені. У них читалася втома, яку він відчував.

	Крід мав широкі плечі та груди — завдяки довгим годинам тренування під час короткого захоплення штангою і бойовими мистецтвами. Але нині його віддзеркалення явно мало ознаки поганого харчування і зловживання препаратами.

	Праворуч на грудях виднілося грубе татуювання — зелені літери ХБ.

	Удома, в Дурбані, такі татуювання називалися «чаппі9» й робилися звичайною голкою, яку прив’язували до олівця й занурювали в зелене чорнило. Процес був болісний: друг нескінченну кількість разів робив крихітні проколи в його шкірі. Результат був жахливий — усі літери вийшли криві.

	За багато років по тому, в університеті, Елі порадив затулити старе татуювання кращим, але Крід не міг. Хай яке воно було неоковирне, але воно нагадувало йому про друзів, яких він утратив у сиданемських10 бандитських війнах кінця дев’яностих.

	Натомість він вирішив додати під літерами профіль єгипетської цариці Нефертіті. Для нього вона мала особливе значення — не лише нагадувала про любов його матері Ребекки до стародавнього світу і міфології, особливо до Єгипту, а й була образом африканської цариці, якою він завжди вважав свою матір.

	Наступне татуювання, виконане в червоному, жовтогарячому й чорному кольорах, зображало фенікса, який злітав з лівої половини грудей, лишаючи по собі полум’я. Багато років по тому, в Сієтлі, Крід знайшов художника, який додав до хвоста червоне пір’я, що з грудей тягнулося на плече і спускалося по лівій руці, закінчуючись на біцепсі.

	А на спині, за правим плечем, було чорне татуювання. Дві голови, які зрослися в одну. З одного боку була вовча паща з ощиреними зубами й наморщеним писком, а з другого — людський череп, холодний і незворушний. Над цим татуюванням виднілися латинські слова: «Homo homini lupus est». Людина людині вовк.

	Ще одне татуювання було праворуч від пупка. Синєвир, який нагадував плин води в чорториї, ближче до центру поволі переходив у жовту зірку, що наче зійшла з полотна Вінсента ван Гога «Зоряна ніч». Вона уособлювала Крідового батька Габрієля.

	Останнє татуювання він набив у пам’ять про матір після її смерті. Це була стилізована вервиця чорним чорнилом. Намистини обвивали праве передпліччя і сходилися до хреста на внутрішньому боці руки. Під ним каліграфічним почерком було написано у два рядки: «We shall be the mouthpieces of the divine spirit»11. Вірджинія Вульф, мамина улюблена письменниця.

	На боках чітко проступали ребра. Колись могутнього фенікса, здавалося, заморили голодом. Зав’язавши рушник на схудлому поясі, Крід вийшов з ванної і побачив Елі Грея, який дивився на нього.

	— Знову?

	Крід обійшов його.

	— Знову? — повторив Елі. — Чергова повія?

	— Ти ж не очікуєш, що я запрошуватиму щоразу ту саму, правда? — незворушно озвався Крід. — Який сенс?

	Елі, здавалося, хотів ще щось додати, але передумав.

	— Одягайся, — коротко мовив він. — Ми запізнюємося. У мене сьогодні вранці нарада в генерала.

	— Де Кассі?

	— Хто?

	— Кассі. Моя вчорашня дівчина.

	— Її звали Жасмин, Ніку. І я провів її до дверей. І ти винен мені штуку. Вона не хотіла йти, поки з нею не розплатяться, — сердито подивився на нього Гей, і Крід знизав плечима.

	— Не хвилюйся. Гроші я тобі поверну.

	Він пішов у спальню вдягатися. Чиста біла футболка, більш-менш чисті джинси і пара «тракторів», які пам’ятають кращі часи. На вуха він натягнув сіру вовняну шапочку, одягнув улюблену потерту шкірянку й вийшов до Елі у вітальню.

	Майор Елі Грей, доктор філософії, заступник командира відділу слідчої психології поліційної служби Південної Африки, тримав у руці недопалок, який залишився від косяка, викуреного Крідом сьогодні вранці.

	— Ти жартуєш, Ніку? Наркота?

	Крід поглянув на нього з удаваним переляком.

	— Що? Це від глаукоми!

	— Час із цим припиняти. І я навіть не питатиму, що це за білий порошок на тарілці, — кивнув Грей на журнальний столик.

	— А, це кокаїн, — спокійно сказав Крід. — Але він не мій. Його принесла Коді. Я стимулянтами не захоплююся.

	— Її звали Жасмин.

	— Та що ім’я, Елі? Назви хоч як повію, не зміняться в ній тілеса солодкі12!

	— Чорт забирай, Ніку!

	— Слухай, вона ж не просто дівчина на виклик. Вона актриса. А батьки в неї викладають в університеті... якомусь. Може, ти їх навіть знаєш, професоре. А в робочий час вона робить пірсинг, — усміхнувся Крід. — У неї багато талантів. Вона сказала, що зробить мені «принца Альберта». Знаєш, що це таке?

	— Так, я знаю, що таке «принц Альберт»13.

	— Угадай, що я відповів?

	Грей кинув недопалок на підлогу.

	— Припиняй базікати, Ніку. Якщо хочеш працювати зі мною, з цим доведеться зав’язувати. І з пияцтвом також. Господи Боже, і припини тягати до хати бездомних собак! У тебе тут смердить, як у товаристві захисту тварин! Скільки вже їх у тебе?

	— Сім і три чверті, якщо рахувати Триніжка.

	Крід бачив, як Грей від розпачу зціпив зуби. Потім Грей глибоко зітхнув.

	— Я чекаю на тебе в машині.

	Він розвернувся й вийшов.

	Крід подибав на кухню й поставив чайник. Поки чекав, щоб вода закипіла, приніс із комори надворі великий мішок сухого собачого корму, щоб нагодувати тварин.

	Він завжди мав слабкість до собак, особливо бездомних. Собака — проста істота. Ні таємних думок. Ні темних бажань. Ні психічних відхилень. Звісно, трапляються лихі пси, але вони — продукт лихих господарів. Перемога виховання над природою. Але собака, якого любили й не ображали, захищатиме господаря до кінця. І Нікові це подобалося.

	Відданість. Товариськість. Ніякого осуду. Собаки стали його родиною. Його зграєю.

	Наповнивши кормом восьму миску, Крід пошукав у кишені цигарку. Знайшов одну — зігнуту, як банан, — устромив між губ і підкурив. Насолоджувався смаком тютюну, поки собаки їли. Зими на високому вельді14 Йоганнесбурга сухі й суворі. Дим добре зігрівав зсередини.

	Докуривши, Крід прихилився до свого брудного білого «форда-рейнджера», який стояв під автомобільним дашком. За бетонним парканом, який огороджував маєток, грюкнули двері, зачиняючись, а потім долинув чоловічий голос, який не скупився на лайку і прокльони. Крід понад пікапом зазирнув на сусідське подвір’я.

	З-за рогу будинку вибігла дівчина років шістнадцятьох, у коричневій шкільній формі. Голова її була похилена, а зі щік скрапували сльози. На мить вона звела очі й зустрілася поглядом з Крідом. На щоці в неї набрякав малиновий синець. Вона знову опустила голову й вибігла з двору на вулицю.

	Крід провів її поглядом; з носа йому вихопилася цівка сірого диму.

	Він повернувся в хату зварити дві порції міцної кави, яку налив у металеві дорожні горнятка, потім замкнув двері й поніс каву на вулицю.

	Зимний вітер кусав кінчик носа й мочки вух, мов гостренькі зубки цуценяти. Грей чекав на дорозі, спираючись на капот своєї машини і притискаючи мобільний до вуха.

	Майор Елі Грей нагадував скандинавського супермена. Солом’яна чуприна охайно підстрижена й зачесана назад; очі — яскраво-блакитні, квадратне підборіддя гладенько поголене. Він носив вугільно-чорний костюм від «Гуґо Босса» і білу приталену сорочку в тонку смужку. Краватка в нього була шовкова, ясно-червона, а чорні шкіряні черевики — щойно начищені. На зріст він був вищий за метр дев’яносто, широкий у плечах і вузький у поясі. Коли він рухався, Крід бачив, як ходять м’язи під піджаком його друга й колеги. Грей як аматор-культурист навіть брав участь у змаганнях. Їв курятину без шкірки й без солі, пив присмачену молочну сироватку і за можливості робив фізичні вправи двічі на день. Іноді й тричі. Його життя складалося з роботи, дорогого одягу й важкої атлетики.

	Грей стукнув по екрану телефону, закінчивши дзвінок. Крід вручив йому горнятко.

	— Пропоную мир.

	Грей узяв горнятко.

	— Кава?

	— Звісно. Без молока й без цукру.

	— Дякую.

	Добра міцна кава — єдина слабкість, яку дозволяв собі Грей.

	Грей ковзнув на водійське сидіння своєї «БМВ-М3». Мотор з гарчанням ожив, і вони в мовчанні виїхали з передмістя Флориди у Вест-Ранді15, слухаючи «Ток-радіо 702». Ведучий казав: «Далі у програмі ми поговоримо про агресивний страйк, який спалахнув на шахті Легоду в Північно-Західній провінції. А після цього я візьму інтерв’ю...»

	Грей вимкнув радіо.

	— Ніку, — тихо промовив він. Здавалося, він підшукує правильні слова. — Допоможи мені допомогти тобі. Розумієш, про що я? Я роблю все можливе, щоб у нас усе вийшло. Я поставив на карту себе, свою репутацію.

	Крід не відривав очей від будинків, які пролітали повз. Замість відповіді він приклав вінця металевого горнятка до вуст і зробив великий ковток.

	Грей зітхнув.

	— Знайшли нове тіло.

	— Тіло?

	— Ага. Чорна жінка. Знайдена у вельді на узбіччі золотого шосе16. Ознаки сексуального насильства і скалічення.

	Крід кивнув, дивлячись у вікно на Йоганнесбург, який уже почав прокидатися.
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	Грей припаркував «БМВ» на жовтій смузі для надзвичайних ситуацій. Машини на трасі повзли зі швидкістю дрейфу континентів — і не тому, що частину дороги перегородило місце злочину, бо поліція не закрила жодної смуги. Виною була звичайна ранішня тягучка і бажання водіїв подивитися, що це за метушня і проблискові маячки, тож машини ще знижували швидкість. Нема нічого захопливішого за злочин. Нічого.

	Крід виліз із машини — і студене повітря просто вдарило в обличчя. Щільніше горнучись у шкірянку, він обійшов машину. Перекинувши через бетонний бар’єр спершу одну ногу, а потім другу, Крід зістрибнув з траси у вельд. Черевики зникли в сухій траві, яка діставала до гомілок.

	За п’ятдесят метрів від дороги зібрався в коло гурт полісменів, які роздивлялися горбик у себе під ногами. Крід мало не нюхом чув їхню тривогу.

	Здавалося, щойно вони угледіли, що наближається майор Елі Грей, як одразу різко вирівнялися. Хтось підтягнув живіт, а хтось випнув груди.

	Крід знав: це не тільки тому, що тридцятичотирирічний Грей був одним з наймолодших майорів у історії ПСПА — поліційної служби Південної Африки, а ще й тому, що він має безпрецедентний рівень здійснених арештів.

	Грей, який отримав докторський ступінь у психології і кримінології, а ще написав бестселер, був людиною унікальною: науковець, який від констебля доріс до майора поліції і має рівень розкриття справ близько вісімдесяти п’ятьох відсотків. Інтелектуал з досвідом у реальному світі. Крім того, що його постійно запрошують читати лекції в його альма-матер — Вітватерсрандський університет, він ще й уславився на цілий світ у царині кримінальної психології. Грей викладав міжнародним поліційним підрозділам профілювання, тобто складання психологічного портрета злочинця, і читав лекції по всьому світу. Місцеві ЗМІ теж ним захоплювалися. Обличчя, тіло, репутація — телеканали просто обожнювали його знімати, а газети хотіли бачити його на перших шпальтах.

	У кільці синіх одностроїв з’явився прохід, щоб дати Крідові та Грею доступ до тіла.

	— Дзвінок надійшов сьогодні вранці, приблизно о п’ятій, але свідок злякався і не представився, — повідомив Грей. — Не залишився, щоб дати свідчення. Як каже оператор 10111, який прийняв дзвінок, чоловік сказав, що переходив трасу дорогою на роботу й помітив жінку. Біля тіла він нікого не бачив.

	Крід окинув тіло поглядом.

	— Що ж, є в цьому щось ритуальне.

	Під ногами в них розкинулося тіло дівчини років двадцятьох, плюс-мінус. Вона лежала на спині, порожні очі незмигно дивилися в ясне зимове небо. На обличчі застигла гротескна усмішка, між передніми зубами була щілинка. Губи їй відрізали. Так само відрізали долоні та ступні: охайно відділили по зап’ястках і щиколотках. Вдягнена вона була лише в світло-зелену чоловічу футболку, яка доходила до середини стегна.

	— Добридень, майоре, — підійшов до Грея худорлявий китаєць.

	— Професоре, це Нік Крід. Ніку, це професор Стівен Чо, патологоанатом. Працює з нашим відділом.

	Патологоанатом на знак вітання коротко кивнув Крідові. Окуляри в золотій оправі сиділи в нього на кінчику носа. Попри холоднечу, він був у чорно-білій картатій сорочці на короткий рукав, щільно заправленій у чорні штани.

	— Коли я приїхав, довелося трохи відігнати цікавих копів, але вони, на жаль, прибули раніше за мене, — заговорив Чо з легким акцентом. — Місце злочину вже не можна назвати неторканим. І більше нема сенсу вдягати комбінезони.

	Чо дістав з кишені скручені в кульку блакитні латексні рукавички і вручив Греєві. Сам надів рукавички теж, а ще одну пару передав Крідові.

	Грей присів навпочіпки біля тіла й указівним пальцем із силою натиснув на підборіддя жертви.

	— Язика теж немає.

	Крід нахилився й задер поділ її футболки.

	— Геніталії понівечені.

	— Сексуальний мотив?

	— А хіба це не звичайна причина? — Крід опустив футболку, знову затуляючи жінку.

	Грей обернувся до Чо.

	— Причина смерті вже відома?

	— Є синці на горлі й на шиї, в очах полускалися капіляри. Схоже, її задушили руками. Після розтину зможу підтвердити.

	— Муті-вбивство17? — спитав Крід. І побачив, як у Грея змінився настрій.

	— Можливо. Але не варто виключати інші мотиви. Термін «муті» викликає у людей тривогу, особливо в ПСПА. Крім того, якщо поповзуть плітки, що ми вважаємо це муті-вбивством, до мене прибіжить окультний відділ, вимагаючи справу собі, — Грей роззирнувся, немов очікував, що відділ окультних злочинів виникне просто з повітря. — А вони й так не надто нас люблять.

	Упершись руками в стегна, Крід зіп’явся на ноги й оглянув навколишню територію.

	Земля, пласка і брунатна, була з одного боку обмежена трасою, а з другого — зеленкуватими заростями бушу. Праворуч над асфальтованою трасою височів портал електронної оплати за користування дорогою, нагадуючи біле павутиння, яке автоматично висмоктує грошики з водіїв. А під ногами хвилями перекочувався на вітру брудний океан сухої трави й перестрибував з травинки на травинку коник.

	— Це точно не місце вбивства, — сказав Крід. — Суб’єкт убив її деінде, а тут викинув тіло.

	— Згоден. Тут замало крові як для первинного місця злочину.

	Крід кивнув.

	— Крім того, на футболці мало слідів крові. Суб’єкт одягнув жертву вже після того, як убив її й порізав. Якби вона була в цьому одязі під час убивства, футболка б уся просякла кров’ю.

	— Що ти про це думаєш, Ніку? — підійшов до нього Грей. — Навіщо її перевдягати? Докори сумління?

	— Мабуть. Інших підстав немає.

	Грей обернувся до Чо.

	— Що швидше ви заберете тіло в морг, то краще. Тільки-но приїдете, зніміть з неї футболку і запакуйте. Поки що це наш найголовніший речовий доказ.

	Чо кивнув. Він рушив до великої чорної шкіряної валізки, яка ховалася в траві.

	Крід пхнув руку в кишеню й видобув ще одну цигарку. Закуривши, він відійшов від тіла. Простуючи по траві, він роздивлявся землю.

	— Що ти шукаєш?

	Перш ніж відповісти, Крід видихнув дим.

	— Нема слідів волочіння. Суб’єкт приніс її з траси — перетягнув через бетонну огорожу і заніс на п’ятдесят метрів у вельд. Далеченько довелося перти мертвий вантаж.

	— Міцний чолов’яга.

	— Дуже міцний чолов’яга, — кивнув Крід.
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	Контора ВСП — відділу слідчої психології — містилася на Симмонз-стріт, одній з центральних вулиць у самому серці ділового центру Йоганнесбурга. Тут поміж сірих і брунатних будівель потік машин плинув повільно, немов густа кров просмоленими венами найбільшого і найбагатшого міста Південної Африки.

	Дороги і тротуари були забиті пішоходами й автомобілістами. Вуличні торговці продавали свій крам, розкладаючи його просто на коричневих коробках. Солодощі, чипси, цигарки, одяг, городину, фрукти, останні сіді- й дівіді-диски — усе, що може зацікавити людину, яка проходить вулицею.

	Таксисти різко сигналили, щоб привернути увагу потенційних пасажирів, і з опущеного вікна жестами показували, якою дорогою збираються їхати.

	Коли нарешті приїхали в контору, Грей попросив Кріда почекати на нього на поверсі, поки він ненадовго зазирне до бригадного генерала Ричарда Синдане, його безпосереднього керівника.

	«Поверх» — просторий офіс відкритого типу з двома рядами робочих столів — спеціально виділили для ВСП. У дальньому кутку Елі Грей мав окремий кабінет, а поруч був кабінетик прес-офіцера. Праворуч від цього кабінетика містився центр управління. В цій конференц-залі відділ збирався й обговорював поточні справи. Саме так Грей описав Крідові схему роботи, коли на минулих вихідних показував йому нову контору. Решту приміщення займали два відсіки, які мали по чотири робочі станції, але з них усіх зайняті були тільки три.

	Крід плюхнувся за найближчий стіл — на чиєсь неохайне робоче місце. Вгорі на моніторі була прикріплена ламінована смужка паперу з текстом «Капітан А. Стінкамп». На клавіатурі валялася єдина жовтувата картонна течка з масними плямами, мабуть, від їжі.

	Крід розгорнув її і переглянув папери. Поліційний звіт про пограбування з убивством. На першому аркуші була виписка з поліційного протоколу — та сторінка офіційного документа, в яку слідчий вписує свої дії, підсумок подій і свої версії.

	Крід почав читати: «Увечері 26 квітня, в п’ятницю, приблизно о 22:00, 56-річний містер Альбертус Стефанус Гендрик Еразмус і 52-річна місіс Ліліян Мері-Енн Еразмус повернулися додому після вечері в ресторані „Острога“. Містер Еразмус заявляє, що коли вони зайшли до свого помешкання, в будинку перебувало двоє невідомих чорношкірих чоловіків, які саме здійснювали пограбування. Містерові Еразмусу і місіс Еразмус пригрозили вогнепальною зброєю, а потім прив’язали їх до спинки ліжка у великій спальні. Далі злодії побили місіс Еразмус до смерті, а потім викрали з будинку ювелірні прикраси й електроніку. Після цього злочинці втекли з будинку, залишивши містера Еразмуса прив’язаним. За три дні по тому син містера Еразмуса, 24-річний містер Рональд Йоганнес Еразмус, знайшов батька прив’язаним, але загалом неушкодженим».

	Решту документа складали свідчення причетних, офіційні звіти й перелік украденого. Крід переглянув перелік речей — і на обличчя йому наповзла легенька прониклива посмішка. Пошукавши підпис під документом, він знайшов його в кінці протоколу. Першим детективом на місці злочину виявився детектив Думісані Зване. Нижче було вказане прізвище призначеного слідчого — капітан А. Стінкамп.

	Грей повернувся з наради з генералом Синдане, коли Крід саме згортав течку. Зуби в Грея були зціплені, а кулаки — стиснуті.

	— Як справи? — Крід кинув протокол назад на клавіатуру.

	— Окрім того, що доводиться мати справу з бюрократами? — спокійно озвався Грей. — Чудово.

	Більше нічого він не додав. Чоловіки перетнули поверх і зайшли до великої конференц-зали. Решта команди вже розсілася навколо столу.

	— Доброго ранку. Перепрошую за затримку.

	— Нічого страшного, майоре, — відповіла співучим голосом молода індійка. — Як минуло змагання, сер? Ви перемогли?

	— На жаль, ні, — відповів Грей. — Але я задоволений і третім місцем.

	Кілька місяців тому Грей переміг на місцевих змаганнях культуристів, і в нагороду входила також участь у міжнародних змаганнях у Канаді. Він повернувся в Південну Африку минулого тижня й устиг лише переконати Кріда приєднатися як консультант до його команди і показати йому контору.

	— Дякую, що запитала, Решмі.

	Вона почервоніла?

	— А тепер хочу представити вам усім Ніколаса Кріда, — мовив Грей. — З Ніком я знайомий уже понад п’ятнадцять років. Як я вже казав, він допомагатиме нам і даватиме поради щодо передових методів складання психологічного портрета, а також деякий час побуде консультантом у наших справах. Ось вам коротка історична довідка: ми з ним разом навчалися в університеті й разом пішли в поліцію. Нік має ступінь магістра в кримінології і ступінь бакалавра у віковій психології і соціології. Крім служби в ПСПА, він також має за плечима майже сім років у легендарному відділі поведінкового аналізу ФБР у ролі психолога-криміналіста, так званого профайлера. Він працював з найкращими на світі профайлерами і сам вважається одним з найкращих профайлерів. У нього маса знань і досвіду. Нам надзвичайно пощастило, що він до нас приєднався.

	Крід почувався антикваріатом, який вихваляють перед продажем на аукціоні. Трохи потертою, але класичною старожитністю. Починаємо торги з суми... Він кивком привітався до всіх і ні до кого конкретно, а потім відійшов у кінець приміщення, де став у куточку.

	Грей почав представляти присутніх членів команди.

	— Ніку, це детектив Думісані Зване. Зване закінчив академію з найкращими оцінками на своєму потоці і служить у ПСПА вже шість років. Кілька тижнів тому його підвищили до детектива, а його репутація в патрульній поліції була бездоганна.

	Зване широко всміхнувся й нахилився до Кріда, щоб потиснути йому руку.

	— Приємно познайомитися, сер.

	Крід упізнав цей вираз на його обличчі. Він його дратував. У всьому винні ті кляті книжки і той бісів фільм. «Чорти б тебе вхопити, Реде, — подумав Крід. — І мене разом з тобою».

	Грей ще раз представив професора Стівена Чо, патологоанатома, з яким Крід познайомився вранці на місці, де знайшли труп. Професор відірвав очі від звіту, який читав, лише на одну мить, щоб вітально кивнути Крідові. Грей перейшов до капітана Андре Стінкампа. «А, — подумав Крід, — нехлюй капітан А. Стінкамп, який зараз паскудить справу Еразмуса».

	Стінкамп був товстун. Ґудзики брудної сорочки критично напиналися на його круглому череві. Стінкамп просто витріщився на Кріда почервонілими блакитними очима.

	Після Стінкампа Грей указав на детектива Люка Маєра. Йому було під тридцять, а може, і трохи за тридцять. Він мав чарівну хлоп’ячу зовнішність: зелені очі, пишна каштанова чуприна й жилаве тіло бігуна. Він самими вустами всміхнувся до Кріда, але його очі не всміхалися.

	Останньою в команді була молода індійка — прес-офіцер і речниця відділу, Решмі Патель. Вона нещодавно закінчила Вітватерсрандський університет — альма-матер і Кріда, і Грея. Трохи за двадцять, худенька й невисока, недосвідчена, вона видалася Крідові не найкращим варіантом як посередник між поліцією і ЗМІ. Навряд чи вона була найкращим претендентом на цю роль, але для відділу з обмеженим бюджетом, здогадався Крід, випускниця без практичного досвіду, яка починає роботу з мінімальної зарплатні, це вигідний варіант.

	— О’кей, — провадив Грей, — ще одне, Ніку. Будь ласка, віддай свій телефон Зване, щоб він установив на нього застосунок «ПСПАроль».

	— «ПСПАроль»? — нахмурив брови Крід.

	Відповів Зване:

	— Цей застосунок ми розробили, щоб мати змогу відстежувати телефони працівників ПСПА.

	— Це задля безпеки, — додав Грей. — На той раз, якщо тобі знадобиться допомога, а нам потрібно буде тебе знайти.

	— Більше нагадує довгу шворку, щоб у будь-який час знати, де ваші собаки, — сказав Крід жартома, але прозвучало це не зовсім як жарт.

	— Ніку, такі вимоги. У нас усіх є цей застосунок, і лише я маю доступ до інформації, і використаю я її тільки в разі потреби. Якщо ти проти...

	— Ні, я зовсім не проти. Ти й так уже знаєш усі теплі кубла, куди я вчащаю.

	Крід штовхнув свій мобільний через стіл. Телефон зупинився перед Зване, який одразу кинувся щось набирати на екрані.

	— А тепер, коли всі представлені, — провадив Крід, — хочу нагадати, щоб і ти послухав, Ніку, чого ми тут намагаємося досягнути. Відділ слідчої психології створили п’ятнадцять років тому, за кілька років до того, як ти поїхав у Штати. Завдання в нас було таке саме, як і у відділу поведінкового аналізу ФБР, і воно тобі добре знайоме: допомагати і давати поради слідчим під час розслідування злочинів з психологічними мотивами. Допомагати і давати поради, а не розслідувати самим. По суті, ВСП починався з того, що жменька кримінальних психологів консультувала копів. Але нині ми це намагаємося змінити. Мета нашої команди — поєднати поліційну роботу з кримінальною психологією, щоб самим розслідувати справи, і передати реальним детективам навички і знання кримінологів, працюючи з ними в одній спільній команді. Така пробна програма — перша в Південній Африці, й нам потрібно обов’язково досягти успіху. Бо якщо досягнемо, зможемо розширити відділ. Зараз ми маємо карт-бланш на те, які справи розслідувати і якими методами. І сьогодні вранці, здається, я знайшов для нас першу справу.
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	Грей кивнув до Патель, і молода жінка підвелася. Квапливо почала обхід столу, роздаючи присутнім папки, й останню вручила Крідові, який стояв, прихилившись до стіни. Коли він розгорнув папку, побачив новенькі аркуші. Щойно з принтера.

	— Маємо чимшвидше розкрутити справу, — сказав Грей, опустивши погляд на папку перед собою. — Сьогодні вранці знайшли тіло чорношкірої жінки, яке викинули у вельді на узбіччі золотого шосе, неподалік Оранж-Фарма. У неї були відрізані губи, язик, долоні та ступні.

	— Вагіна теж вирізана, — сухо зауважив Чо.

	Решмі з сичанням втягнула повітря, неначе слова Чо завдали їй фізичного болю.

	— Причина смерті відома? — запитав Маєр.

	— Задушена руками, — відповів Чо.

	— Ознаки сексуального насильства?

	— Поки що неможливо сказати. Це важко визначити, бо вилучені геніталії, але мій асистент зараз готує тіло до повноцінного розтину. Проте я можу сказати за температурою печінки і трупними плямами, що вона померла між північчю й четвертою ранку.

	Маєр кивнув. Він усе нотував у маленькому записничку, який дістав зі внутрішньої кишені піджака.

	Зване штовхнув Крідів телефон через стіл назад, а потім підніс руку, як у школі.

	— Особу встановили? — запитав він, коли Грей обернувся до нього.

	— Ще ні. Сьогодні саме цим слід зайнятися. Як по правді, на цю мить ми практично нічого не маємо — є тільки зелена футболка як речовий доказ. Ти нічого не хочеш додати, Ніку?

	Кріда, який саме ховав мобільний у кишеню, це запитання заскочило зненацька. Перший день він сподівався посидіти собі, як муха на стіні.

	Згорнувши папку, він прокашлявся.

	— Ще зарано робити якісь серйозні припущення щодо психологічного портрета.

	— І все одно, поділися своїми здогадками. Що ти думаєш?

	Крід знизав плечима, роздратований, що Грей поставив його у важке становище.

	— Нам варто шукати чоловіка, який добре знав жертву. Можливо, це її хлопець чи чоловік... або колишній хлопець чи колишній чоловік. За віком — від двадцятьох до тридцятьох, фізично міцний. Має власний транспортний засіб. Треба встановити особу жертви — і тоді вбивця наш.

	Стінкамп пирхнув.

	— Отже, містере Голлівуде, ви це так упевнено говорите, провівши на місці події п’ять хвилин?

	— Висновки я роблю з віктимології18, Стінкампе. З того факту, що тіло викинули біля траси, перетягнули через бетонну огорожу і залишили у вельді. По-перше, щоб довезти жертву до цього місця, злочинцю потрібна була машина. Туди неможливо було б непомітно принести тіло, якщо йти пішки. Оскільки він ніс тіло, я роблю висновок, що він молодий і фізично міцний. Він не тягнув жертву, а перекинув через огорожу і ще відніс на пристойну віддаль, перш ніж викинути. А це потребує сили.

	— А чому хлопець чи чоловік? — запитав Зване, гойднувшись уперед на кріслі.

	— Що кажуть з цього приводу останні статистичні дані, Елі? — поглянув Крід на Грея. — Більш як половина убитих жінок у Південній Африці — жертви теперішнього або колишнього коханого, так?

	Грей не відповів, заохочуючи Кріда говорити далі.

	Крід обернувся до Зване.

	— А ще він одягнув жертву, перш ніж викинути. Це вияв деякої шани — він не хотів лишати її голяка на поталу природі й людям. Це свідчить, що в нього прокинулися докори сумління. Якби жертва і суб’єкт не були знайомі, навряд чи він би переймався тим, як після брутального злочину зберегти її гідність. Йому було б до того байдуже.

	— До речі про брутальність, — і далі під’юджував його Стінкамп. — Поясніть, чому їй відрізали язик і долоні. Де ж тоді були докори сумління і ніжність?

	— Скалічення жертви, як на мене, вказує на те, що до вбивства могла спонукати невірність або гадана невірність. Він подумав, що вона цілувалася з кимось іншим, тому відтяв їй губи і язик. Вона когось іншого торкалася — він відсік їй руки. Вона з кимось іншим кохалася — він вирізав їй вагіну.

	Стінкамп гучно розреготався — бридко і глузливо загоготав.

	— Я пропрацював детективом кляті тридцять років, і як на мене, цей оук19 узяв свої бісові здогадки зі стелі.

	Крід глянув на Стінкампа з викличною посмішкою.

	— Так само, як цей оук узяв зі стелі свою здогадку про те, що це чоловік убив власну дружину в справі Еразмусів, яку ви досі не закрили?

	— Що? — Стінкамп від люті побуряковів. — Та як ви... Ви що — рилися в моїх справах?

	Стінкамп скочив на ноги, і крісло під ним рипнуло від полегшення.

	Грей ляснув долонею по столу.

	— Капітане! Сядьте.

	Чоловіки якусь мить дивилися один на одного через стіл, а потім Стінкамп сів на місце.

	— Ніку, — почав Грей. — Розповідай, що ти знаєш про справу Еразмусів.

	Крід довшу мить помовчав. Нарешті заговорив:

	— Зване, відповідно до звіту, ти прибув на місце злочину першим, коли «швидка» забрала Альберта Еразмуса. Правильно?

	— Так.

	— Чим пахло у спальні?

	— Перепрошую, сер? — детектив наморщив чоло.

	— Запах, Зване. Чим пахло? В повітрі. Ти щось відчув?

	Зване знизав плечима.

	— Нічого, сер. Ніяких запахів не було.

	— Ніяких? — перепитав Крід. — А від Еразмуса чим пахло?

	— Що це в біса... — перебив Стінкамп, але Грей кинув на нього крижаний погляд.

	— Брудним тілом. Як по правді, він добряче смердів. Чоловік не мився дні три-чотири. Від нього тхнуло.

	— Тільки брудним тілом? — підказав Крід.

	— Думаю, тільки брудним тілом.

	— Відповідно до протоколу, Альберт Еразмус сказав, що вони з дружиною вечеряли в ресторані, а коли повернулися додому, заскочили там злодіїв. І ще він сказав, що коли злочинці схопили й до смерті побили його дружину, він ще чотири дні сидів зв’язаний, нерухомий, допоки його нарешті не знайшов і не звільнив син. Отож у мене виникає питання, — Крід зробив ефектну паузу. — Куди він ходив у туалет?

	Усі приголомшено витріщилися на Кріда.

	— Виписка по кредитці й чек з «Острогів», які додаються до протоколу, ясно свідчать, що Еразмус у день злочину добре повечеряв і збіса багато випив — п’ять пляшок пива та три склянки ром-коли. Отож, він влив у себе п’ять пляшок «Каслу», три склянки ром-коли, заїв це трьохсотграмовим стейком з печеною картоплею, а потім три дні сидів прив’язаний. За три дні йому б точно знадобилося сходити в туалет. І сечовий міхур, і кишки мали б лускати, але він нічого не зробив. Зовсім не закалявся.

	Стінкамп досі сидів з вищиром на обличчі.

	— Ви ніколи не пробували навмисно обісратися, капітане? Це практично неможливо. Дивовижно, як людський мозок робить усе можливе для уникнення сорому. Подумайте про це. Якщо ви перечепитеся й упадете в універмазі, на очах незнайомців, яких ви в житті більше ніколи не побачите, ви все одно відчуєте сором.

	Краєм ока Крід бачив, як Решмі Патель киває.

	— А найбільший сором для дорослої людини — обісратися чи обісцятися. І те, що Еразмуса знайшли незакаляним, говорить мені, що він не зміг примусити себе забруднити штани. Отож як ще він міг звільнити шлунок? Він ходив до туалету. А це навряд чи можна зробити, якщо ти прив’язаний, правда?

	Стінкамп вичавив зневажливий сміх.

	— Бляха-муха! Те, що людина здатна контролювати шлунок і сечовий міхур, автоматично робить її вбивцею? Та годі вам!

	Крід проігнорував його випад.

	— Скажіть, капітане Стінкампе, ви читали звіт лікаря? Того лікаря, який оглядав ушкодження Еразмуса після його порятунку?

	— Ви мене допитуєте? Ні-ні-ні. Я не збираюся гратися з вами в ці ігри, містере Голлівуде.

	— І не треба, — озвався Крід. — Бо я сам прочитав звіт лікаря. На зап’ястках Еразмуса не було ушкоджень — ні тріщин, ні натертої мотузкою шкіри, ні порізів, ні синців. Нічогісінько, чорт забирай. Але ось що я вам скажу. Навіть старі та слабі, якщо їх зв’язують і лишають помирати, силкуються звільнитися з пут, як справжній Геркулес чи Самсон. Завжди. Навіть якщо на людині кайданки, вона старається розірвати ланцюг. Кілька років тому я працював над справою в Альбукерке — там жінку прикували кайданками до батареї в підвалі. Вона так шарпала руками, що зламала чотири кістки на зап’ястках. І це ще не все: вона так силкувалася звільнитися, що мало не повністю поздирала шкіру. А Еразмус навіть шкіру не натер мотузкою. Кілька років тому один американець відтяв собі кишеньковим ножем руку, яка застрягла під валуном, а цей чоловік навіть шкіру не натер мотузкою, коли його дружину забивали до смерті? Брехнею це відгонить, ось чим. Крім того, є ще перелік украденого. Ювелірні прикраси й електроніка.

	— Так, сер, але ж під час пограбування саме це і беруть, — мовив Зване.

	— Це правда. Але я переглянув весь перелік, і більшість речей, якщо не всі, належали місіс Еразмус. Майже нічого з речей її чоловіка не взяли. Ні його гаманець, ні мобільний телефон, ні годинник. Нічого. Бачте, це поширена помилка, коли подружнє вбивство намагаються видати за пограбування з убивством. Фабрикують пограбування, забираючи тільки речі жертви, зовсім забуваючи, що під час справжнього пограбування злодії взяли б усе.

	Крідові слова зустріли мовчанням.

	— Отож, якщо все це підсумувати, зразу видно, що місце злочину — імітація. І єдина людина, здатна на таку постановку... це чоловік.

	У залі стояла тиша, як глупої ночі.

	Нарешті Грей порушив мовчанку.

	— Чудова теорія, Ніку, але я хочу, щоб ти зосередився на нашій справі, — постукав він по папці, яка лежала перед ним. — На нас нині звернені всі очі в ПСПА, в тому числі й комісара поліції, тож нам не можна налажати.

	Він обернувся до професора.

	— Чо, будь ласка, проведіть повний розтин якнайшвидше. Дослідіть футболку й підтвердьте причину смерті. Зване і Решмі, ви повинні переглянути всі заяви про зниклих жінок, опис яких пасує до нашої жертви. Обдзвоніть поліційні відділки на півдні й попросіть, щоб одразу повідомляли вам, якщо надходитимуть нові заяви про зникнення чорних жінок, схожих за описом. Нам слід чимшвидше встановити її особу. Стінкампе і Маєре, — зітхнув Грей. Він на мить метнув погляд на Кріда, а потім знову перевів очі на Стінкампа. — Ще раз викличте Еразмуса на допит. Хочу до обіду отримати його зізнання, панове, щоб ви потім змогли цілком зосередитися на цій справі. Це наказ.
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	— Про що поговоримо?

	— А про що вам хочеться?

	— А якщо мені взагалі не хочеться?

	— Тоді ми й не говоритимемо. Ця година належить вам, Ніку. Можете провести її як заманеться.

	Крід відкинувся у кріслі. Навпроти нього за низьким журнальним столиком сиділа доктор Анділе Тлау й дивилася м’яким лагідним поглядом. Волосся в неї було обстрижене майже до самого черепа. Вона поклала ногу на ногу і тримала на коліні історію хвороби. У жінки була тепла усмішка і ямочки на щоках.

	— У вас милі ямочки, — сказав Крід.

	— Дякую.

	— А ви знаєте, що ямочки — це вроджена вада розвитку?

	— Ви хочете всю годину обговорювати мої ямочки?

	Крід усміхнувся й окинув поглядом великий кабінет доктора Тлау. Підлога була застелена сірим ковроліном, явно щойно вичищеним. Крідові причувся запах хімікатів, приглушений ванільним ароматизатором. Ліворуч стояв скляний робочий стіл; макбук, кілька товстих книжок і канцелярія були розкладені на стільниці дуже охайно, кожне на своєму місці. У книжковій шафі позаду столу вишикувалися грубі томи медичних і психіатричних журналів. На двох поличках стояли в рамочках світлини Тлау з батьками, наскільки зрозумів Крід, і з якимсь паном, можливо, її чоловіком. Зиркнувши на її праву руку, він побачив на пальці обручку.

	Вони двоє сиділи у протилежному кінці кімнати; шкіряне крісло Кріда було зручне, але низькувате. Здавалося, невидима межа відгороджує власне кабінет від тої частини приміщення, де надається психологічна консультація. За правим плечем у Кріда цокав годинник на стіні — там лікарці його добре видно. Крід перевів погляд на обрамлену фотографію на стіні — на ній доктор Тлау була з сивуватим чоловіком, який широко всміхався.
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